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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  18.03.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 47 
състав, в публично заседание на 18.03.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Катя Аспарухова  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Евелина Пеева и при участието на 
прокурора Александрина Костадинова, като разгледа дело номер 12929 по 
описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в  14.54 ч. се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ М. А. А. чрез АДВ. В. Й. Л. -  уведомен, се явява лично и се  

представлява от адв. Л. по реда на закона за ПП.  

ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДАБ – уведомен, представлява се от юрк. Г., с 

пълномощно от днес. 

СГП – редовно уведомени, представлява се от прокурор К.. 

Явява се преводач от арабски  Д. Т.. 

Жалбоподателя чрез преводача: Не възразявам Д. Т. да ми бъде назначена за преводач 

в настоящото производство. 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач в настоящото производство. 

Страните /поотделно/: Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ счита, че няма процесуални пречки за даване ход на делото и  

      ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.     

ДОКЛАДВА, че в предходното съдебно заседание е приета преписката. 

ДАДЕНА Е ВЪЗМОЖНОСТ на Дирекция „Социално подпомагане“ да изготви 

социален доклад. Такъв е депозиран. Посочено е, че е изготвен на база среща и 

разговор с жалбоподателя.   

Адв. Л.: Да се приеме този доклад. Процедурата за социално настаняване е открита. 

Представям и моля да приеме информация от сайта на в-к „24 часа“ какви събития се 



случват в страната по произход. 

Юрк. Г.: Представям актуална справка за С.. 

 СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА представения доклад на Дирекция „Социално подпомагане“ 

ПРИЕМА справката на адв. Л.. 

ПРИЕМА справката на ответника. 

   

СТРАНИТЕ (поотделно): Нямаме други доказателствени искания, няма да сочим нови 

доказателства. 

СЪДЪТ ПРИЕМА, че спорът е изяснен от неговата фактическа страна и 

О П Р Е Д Е Л И: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО  

Адв. Л.: Моля да се уважи молбата. Моля за срок за писмена защита. В справката на 

ответника казват, че 400 000  човека са се върнали в С., но в две области гранични с 

Турция, където важи правилото на турските власти „няма не искам, няма недей“ и две 

гранични с Кралство Й., които са населени с грузи, които нямат нищо общо с 

арабския свят и с джихадистите.   

Юрк. Г.: Моля да оставите в сила решението на председателя на ДАБ по изложените 

мотиви. Лицето не отговаря на условията на чл. 8 и чл. 9 ЗУБ. Днес представената 

справка, от процесуалния представител на жалбоподателя, дава детайлна и подробна 

информация за визираните събития.  Считам, че решението е издадено при спазване 

на материално-производствените правила и материалния закон и моля да отхвърлите 

жалбата като неоснователна и недоказана. 

Прокурорът: Моля да оставите в сила атакуваното решение като считам, че 

подадената жалба е неоснователна. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК. 

 

  Да се изплати възнаграждение на преводача за извършения превод в днешното 

съдебно заседание от бюджета на съда, за което да се издаде РКО за сумата от  120  

лв. 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в   15.00 часа. 

 

 

      СЪДИЯ: 

 

      СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


